SVETLANA ALEXIJEVICOVA
BELORUSKO = BELARUS & ¥1948
Nobelova cena za literatura 2015

10. 6. 20.00 » Velky sél
11. 6. = 15.00 « Velky sél
11. 6.2 16.00 = HA304

Svétlana Alexandrovna Alexijevico-

va je novinarka a spisovatelka, vynikajici predstavi-
telka literarniho Zurnalismu. Narodila se na Ukrajiné
béloruskému otci a ukrajinské matce. Po vysokoskol-
skych studiich byla jako reportérka u mnoha kritic-
kych momentd v déjindch Sovétského svazu — od
valky v Afghanistanu po Cernobyl. Zptsob, kterym
sbira lidska vypravéni a proménuje je v literarni dilo,
je zivym svédectvim a ucastnym literarnim uchope-
nim spolec¢nosti. Pestra Skéla autorcinych témat ze
sovétstké i postsovétské doby znamenala, Ze se
nékolikrat ocitla pfed soudem ¢i v exilu, aby mohla
lidem dal fikat pravdu.
Je drzitelkou mnoha rliznych cen vcetné Nobelovy
ceny za literaturu z roku 2015 za své ,vicehlasé psa-
ni, které je pomnikem utrpeni a odvahy nasi doby“.
VSechny jeji knihy byly vydany také v ¢estiné v nakla-
datelstvi Pistorius & OlSanska, v€etné Doba z druhé
ruky (Secondhand Time) nebo Modlitba za Cernobyl
(Voices from Chernobyl), podle kterych vznikl film
a serial HBO. V soucéasnosti Zije v Berliné.

Svetlana Alexievich (CBsTnaHa AnsakcaHppayHa Ane-
KcieBiu) is a journalist and writer — master of literary
journalism. Born in Ukraine to a Belarusian father
and a Ukrainian mother, she grew up in Belarus.
After graduating from the university she worked as
a reporter, covering many of USSR’s turmoils from
the Afghanistan war to Chernobyl. Her way of col-
lecting oral stories and turning them into literature
amounts to a vivid testimony and an insider’s liter-
ary portrayal of society. Writing on various subjects
of the Soviet and post-Soviet time, she had to face
various trials and exiles for telling people the truth.
She was awarded many prizes, most notably the
2015 Nobel Prize in Literature “for her polyphonic
writings, a monument to suffering and courage in our
time”. All her books have been published in Czech,
mostly by Pistorius & OlSanska publishers, among
them Secondhand Time or Voices from Chernobyl
which inspired a film and an HBO series. Currently
lives in Berlin.

[ foto Margarita Kabakova

EMANUELA ANECHOUM
ITALIE = ITALY

11. 6. = 12.00 & Profesni férum
11. 6. s 14.00 = Profesni férum

| Spravuje zahraniéni prava v nakla-
datelstvich Europa a E/O Editions.

Stara se o prava Eleny Ferrante, Ottoman Quartet
Ahmeta Altana, Sachy Naspiniho, Massima Carlotta
a dalSich vynikajicich autorl z E/O. Predtim, nez se
prestéhovala do Rima, pracovala tfi roky v londynské
literarni agenture Blake Friedmann a spolupracovala
s autory jako Peter James a Edward Carey. Ma ba-
kalarské vzdelani z moderni literatury a magisterské
z moderni filologie, oba tituly ziskala na Katolické
univerzité Nejsvétéjsiho Srdce (UCSC) v Milané.

She is a Foreign Rights Manager at Europa and E/O
Editions. She handles rights for Elena Ferrante, Ah-
met Altan”s Ottoman Quartet, Sacha Naspini, Mas-
simo Carlotto, and other brilliant authors on E/QO’s
list. Before moving to Rome, she worked at Blake
Friedmann Literary Agency in London for three years,
working with authors such as Peter James and Ed-
ward Carey. She owns a BA in Modern Literature and
a MA in Modern Philology, both from UCSC in Milan.
[ foto archiv autora

VIOLA ARDONE

ITALIE u ITALY » ¥1974
10. 6.  13.00 & Ateliér Evropa
11. 6. s 14.00 = Autorsky sl
11.6.= 15.00 « HB201

Viola Ardone se narodila v Nea-

poli a vystudovala literaturu. Jeji

prvni zameéstnani bylo v nakladatelském sektoru,
pozdéji zacCala vyuéovat italStinu a latinu. Autor€in
romanovy debut Recept na zmatené srdce (La rice-
tta del cuore in subbuglio) vySel v roce 2013, o tfi
roky pozdéji publikovala Sentimentalini revoluci (Una
rivoluzione sentimentale). Jeji zatim posledni kniha
Vlak déti (Il treno dei bambini) zpUsobila v roce 2019
senzaci na kniznim veletrhu ve Frankfurtu a brzy
se stala svétovym bestsellerem. V cestiné vydalo
knihy pod nazvem Viak pro déti nakladatelstvi Ikar
v prekladu Alice Mackové a Nejsem jako dzban, ktery
vyjde tésné pred Svétem knihy Praha. Viola Ardone
Zije v Neapoli.

Viola Ardone was born in Naples, she studied lit-
erature. She worked in publishing industry and then
as a teacher of Italian and Latin. Her debut novel
La ricetta del cuore in subbuglio (Heart recipe) was
published in 2013 and followed in 2016 byt Una riv-
oluzione sentimentale (A sentimental revolution). Her
latest novel Il treno dei bambini (The Children’s Train)
caused a great sensation at the Frankfurt Book Fair
in 2019 and became quickly a world best-seller.
Czechs can read The Children’s Train (Vlak pro déti)
published by Ikar in Alice Mackova’s translation and
Oliva Denaro (Nejsem jako dzban) published just be-
fore Svét knihy Praha. Viola Ardone lives in Naples.

[ foto Ludovico Brancaccio
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STEFANIA AUCI

ITALIE u ITALY & ¥1974

10. 6. = 16.00 = Ateliér Evropa
10.6.= 17.00 « HA205

11. 6. s 14.00 = Autorsky sl
11.6.= 15.00 « HB201

Stefania Auci se narodila v Trapa-
ni, procestovala postupné celou Italii, az se konecné
usadila v sicilském Palermu, kde se vénuje psani
a praci specialni pedagozky. Nékolik let pfispivala do
literarnich blogd a online publikaci. Jako autorka na
sebe poprvé upozornila sbirkou povidek Temné skry-
Se. Néasledovala dalsi kniha prevazné romantickych
povidek Kvét Skotska a ocenovany historicky roman
Bila ruze, odehravajici se ve Florencii. Mezinarodniho
uznani se autorce dostalo v roce 2019 s romanovou
sagou o slavném italském rodu nazvanou SicilSti Ivi.
Cesti ctenafi si mohou precist prvni dva dily vydané
nakladatelstvim Metafora v prekladu Alice Flemro-
vé — druha z obou knih vyjde specialné u pfileZitos-
ti prazského Svéta knihy Praha. Stefania Auci Zije
v Palermu.

Stefania Auci was born in Trapani, she traveled all
over Italy and settled in Palermo, Sicily, where she
writes and works as a special care teacher. For
a long time she wrote for various literary blogs and
online publications. She first drew attention with
her short story collection Hidden in the Dark. This
was followed by the romantic short stories Scot-
tish Flower and White Rose — an acclaimed histori-
cal novel settled in Florence. She gained worldwide
success in 2019 with her family saga The Lions of
Sicily. Czechs can read the two books of her saga
published by Metaphora in Alice Flemrova’s transla-
tion — the second one will be published especially
for Svet knihy Praha. Stefania Auci lives in Palermo.
[ foto Botega Digital

ODDNY EIR £VARSDOTTIR

ISLAND w ICELAND & *¥1972
9. 6.= 17.00 = Ateliér Evropa

Za roman Laska v troskach (Jard-
naedi) ziskala Cenu Evropské unie
za literaturu a Islandskou cenu za
Zenskou literaturu. Kromé literarni
tvorby také pfednasi o uméni, pisobi jako galeristka
a vénuje se vyzkumné cinnosti v islandskych archi-
vech a muzeich. Podilela se rovnéz na textech pisni
proslulé islandské hudebnice Bjork. V soucasnosti
Zije pobliz ledovce Eyjafjallajokull.

Her novel Land of Love and Ruins (Jardnaedi) won
the European Union Prize for Literature and the Ice-
landic Prize for Women'’s Literature. In addition to
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her literary works, she also gives lectures on art,
works as a gallery owner, and conducts research
in Icelandic archives and museums. Oddny Eir has
also co-written the lyrics for the renowned Icelandic
musician Bjork. She currently lives near the Eyjafjal-
lajokull glacier.

[ foto Heidar Kristjiansson

LUKAS BARFUSS
- . SVYCARSKO = SWITZERLAND

3 ] *¥1971

11. 6. w 13.00 » Ateliér Evropa

11. 6. s 18.00 = Autorsky sl

Mozna nejznaméjsi soucasny Svy-
carsky spisovatel, ale také oceno-
vany dramatik, divadelni reZisér a dramaturg. Jeho
romany byly preloZzeny do dvaceti jazykt a jeho hry
se hraji po celém svété. Ve svych dilech provokuje
a drazdi: zabyva se aktualnimi a znepokojivymi té-
maty, at uz jde o roli rozvojové pomoci pfi genocidé
ve Rwandé, sebevrazdu jeho bratra, stalking nebo
sexualni Zivot mentalné postizené mladé Zeny. Po
pouhych deviti letech opustil Barfuss zakladni $kolu
a pracoval mimo jiné jako péstitel tabaku, stavebni
déInik a zahradnik. Diky své pozdé&jsi praci v knih-
kupectvi nasel své pravé poslani: psani. Jeho dila
ziskala radu ocenéni, mimo jiné Berlinskou literarni
cenu (2013), Svycarskou knizni cenu (2014) a nej-

""" cenu pro némeckojazyCnou literatu-
ru, Cenu Georga Bichnera (2019).

Perhaps the most prominent of contemporary Swiss
writers, also an acclaimed playwright, theatre direc-
tor and dramaturgist. His novels have been translat-
ed into twenty languages, his plays are being staged
all around the world, his works are thought-provoking
and provocative: Barfuss’s topics are rooted in the
present and often disturbing, such as the role devel-
opment aid had played in the genocide in Rwanda,
the suicide of his brother, stalking, or the sexual life
of a young handicapped woman. Barfuss left school
aged only nine, and his jobs included growing tobac-
co, construction-site work and gardening. When he
later started working in a bookstore, he discovered
his true vocation: writing. His works have received
numerous prizes, including the Berlin Literary Award
(2013), the Swiss Award for Literature (2014) and
the Georg Blchner Prize (2019), the most prestig-
ious award for literature written in the German lan-
guage.

[ foto archiv autora



SARA BLADEL
¥ DANSKO « DENMARK = *1964

- 10. 6. w 19.00 » Ateliér Evropa
11. 6. 12.00 = Ateliér Evropa
11. 6. 13.00 « HBO0O2

Pfijizdi na veletrh predstavit no-
vinku Davno ztracena ze série
o vySetfovatelce Louise Rickové. Za knihy z této sé-
rie celkem pétkrat ziskala ocenéni Martha-prisen —
nejoblibené&jsi spisovatel danskych ¢tenard. Takovy
Jussi Adler-Olsen pfitom tuto cenu obdrzel pouze tfi-
krat. Za roman Davno ztracena tato danska autorka
ziskala prestizni danské ocenéni De Gyldne Laurbeer
(Zlaty vavrin). Velkého Gspéchu dosahla i v zahranici
— jeji knihy jsou vydavany ve 38 zemich véetné USA.

The author of the number one internationally best-
selling series featuring Detective Louise Rick. Her
books have sold more than 4.5 million copies world-
wide and can be found in over 38 territories. She
was voted the most popular author in Denmark five
times. She is also a recipient of the Golden Lau-
rel, Denmark’s most prestigious literary award. It is
no surprise, then, that the press and her fans have
dubbed her Denmark’s “Queen of Crime”.

[ foto Lars Bech

GIANFRANCO CALLIGARICH

ITALIE & ITALY w *1947

11. 6. s 12.00 = Autorsky sl
11.6.5 13.00 = HB201

Gianfranco Calligarich je uzna-
r, vany italsky novinaf, spisovatel

a scenarista, ovénceny fadou cen,
s jehoz dilem se Cesti ¢tenafi dosud neméli pfrile-
Zitost setkat. Svou literarni drahu zahgjil romanem
Posledni Iéto ve mésté (L'ultima estate in citta), kte-
ry poprvé vySel v roce 1973, poté co ziskal cenu
Premio InediTo. Velkou pozornost vzbudil nejen mezi
kritiky a literaty (pochvalné ho hodnotila napf. Nata-
lia Ginzburgova), ale predevSim u Siroké Ctenarské
vefejnosti. Prvni naklad se vyprodal béhem &trnacti
dnll. Po nékolik nasledujicich desetileti se Calliga-
rich vénoval psani scénafli pro film a televizi a od
devadesatych let se zaméfil na divadlo. Svij druhy
roman Soukromé propasti (Privati abissi) vydal v roce
2012 a ziskal za néj cenu Premio Bagutta; prestizni
literarni cenu Viareggio mu vynesla i vyjjimeéna saga
Melancholie Crusichovych (La malinconia dei Crusich,
2016).

Gianfranco Calligarich is a renowned lItalian journal-
ist, novelist and screenwriter, laureate of numer-
ous awards. None of his works have so far been
translated into Czech. His literary career began with

the novel Last Summer in the City (L'ultima estate in
citta), first published in 1973, after it had won the
Premio InediTo award. The novel was very favourably
received not just by literary critics and fellow authors
(one enthusiastic review was written by Natalia Gin-
zburg), but most notably by the reading public — the
first edition sold out in two weeks. For several dec-
ades afterwards, Calligarich focused on writing film
and TV scripts, entering the field of theatre in the
nineties. His second novel The Private Abyss (Privati
abissi) came out in 2012 and received the Premio
Bagutta prize. The prestigious Viareggio literary prize
was awarded to the outstanding saga The Crusich
Melancholy (La malinconia dei Crusich, 2016).

[ foto archiv autora

SIMONA CIVES

‘ ITALIE w ITALY & *1970

10. 6. » 16.00 = Profesni férum

| Vede prekladatelské  centrum
DUm prekladu (Casa delle Tradu-
- zioni), spravované siti vefejnych

knihoven v Rimé&. Z&roveri stoji
v Cele taméjSiho oddéleni kulturnich aktivit. Je au-
torkou C¢lankl a eseji na knihovnicko-ekonomicka
a literarni témata.

She Runs the translation centre of Rome’s public
library system, the Casa delle Traduzioni, she is also
in charge of overseeing the system’s cultural activi-
ties section. She has published articles and essays
on library economics and literature.

[ foto archiv autora

STEPHAN DELBOS

USA » ¥1982

10. 6. = 15.00 = Profesni férum

kde vyuCuje na Anglo- Amencan
University a na Univerzité Karlo-
vé. Jeho basné, eseje a preklady
byly publikovany v Cesku i v zahraniéi. Je editorem
antologie From a Terrace in Prague: A Prague Poetry
Anthology (Litteraria Pragensia, 2011). Spolu s Tere-
zou Novickou preloZil Nezvalovu sbirku Absolutni hro-
bar (The Absolute Gravedigger); preklad v roce 2015
obdrzel grant PEN / Heim Translation. Je autorem
basnickych sbirek In Memory of Fire (Cape Cod Poe-
try Review, 2016); Light Reading (BlazeVOX, 2019);
a Small Talk (Dos Madres, 2021), a zakladajicim re-
daktorem literarniho ¢asopisu BODY.

He is the first Poet Laureate of Plymouth, Massa-
chusetts. His poetry, essays, and translations have
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been published internationally. He is the editor of
From a Terrace in Prague: A Prague Poetry Anthology
(Litteraria Pragensia, 2011). His co-translation of
The Absolute Gravedigger, by Vitézslav Nezval, was
awarded the PEN/Heim Translation Grant in 2015.
He is also co-translator of Nezval’s Woman in the Plu-
ral (Twisted Spoon Press, 2021), and the translator
of Tereza Riedlbauchova’s Paris Notebook (The Vis-
ible Spectrum, 2020). He is the author of the poetry
collections, a senior lecturer at Charles University in
Prague and Anglo-American University, and is also
a founding editor of BOD'Y.

[ foto archiv autora

ELSA DRUCAROFF

ARGENTINA & ¥1957

10. 6. = 13.00 « Literatura jako
hlas svobody

Autorka eseju z oblasti literatury
a literarné kritické teorie, ale také
fady romant a povidek, véetné E/
infierno prometido a zatim posledni knihy Checkpo-
int. Coby badatelka v oblasti literarni teorie a sou-
Casné literatury se Elsa Drucaroff stala editorkou
11. vydani Kritickych déjin argentinské literatury. Od
roku 2019 porada debatni setkani na kniznim vele-
trhu v Buenos Aires. V soucasnosti profesné plsobi
na univerzité v Buenos Aires. Pfednasela a vyucova-
la na nejrliznéjsich univerzitach v Latinské Americe,
ve Spojenych statech a v Evropé.

Elsa Drucaroff has written essays about Literature
and Critical Theory, several novels and short sto-
ries, including El infierno prometido, and her latest
book Checkpoint. As a researcher in Literary Theory
and Contemporary Literature, she was the editor-in-
charge of the 11th volume of the Critical History of
Argentine Literature. Since 2019 she has organized
debate sessions in the Buenos Aires Book Fair. Cur-
rently she is a faculty member and researcher at the
University of Bs. As. She has given lectures, semi-
nars and courses in different universities in Latin
America, USA and Europe.

[ foto José Nicolini

CLAUDIA DURASTANTI
ITALIE & USA u ITALY & USA =
#1984

10. 6. = 17.00 = Velky sal
12.6. = 12.00 = Velky sal
12.6. = 13.00 « HB201

Claudia Durastanti je preklada-
telka a spisovatelka. Narodila se v New Yorku ame-
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rickému otci s italskymi kofeny a italské matce. Po
rozvodu rodich se v Sesti letech vratila do Italie.
Vystudovala kulturni antropologii. Pracovala nejdfive
v nakladatelském sektoru, pozdéji jako prekladatel-
ka z anglictiny. Jeji prvni roman Un giorno verro a lan-
ciare sassi alla tua finestra (Jednou prijdu a budu ti do
oken hazet kameny) vySel v roce 2010 a byl ovénéen
cenou Mondello za nejlepsi debut.

Jako prekladatelka prevedla do italStiny mimo jiné
Joshuu Cohena, Donnu Haraway, Oceana Vuonga
nebo Fitzgeralda. V roce 2019 vydala autobiografic-
kou knihu Cizinka, v niZ se probouzeji jeji vzpominky
na détstvi, neslysici rodice, jejich rozvod a Zivot mezi
dvéma kontinenty. Tento (autorc¢in Ctvrty) roman se
dostal mezi finalisty ceny Strega a ziskal ocenéni
Pozzale Luigi Russo. V Cestiné vydava Cizinku krat-
ce pred zahajenim veletrhu nakladatelstvi Kniha Zlin
v prekladu Alice Flemrové. Claudia Durastanti Zije
stfidavé v Rimé& a v New Yorku.

Claudia Durastanti is a translator and writer. Born
in New York City, from an Italo-American father and
an ltalian mother, she moved to Italy at the age of
6 after the divorce of her parents. She studied Cul-
tural Anthropology. She worked in publishing indus-
try and then as a trranslator. Her debut novel Un
giorno verrd a lanciare sassi alla tua finestra (One
day | will come and throw stones at your window) was
published in 2010 and was awarded the Mondello
Prize for the Best debut. As a translator, she brought
into Italian writers such as Joshua Cohen, Donna
Haraway, Ocean Vuong or Fitzgerald.

In 2019, she signed the autobiographical story The
Stranger (La straniera) which evokes these child-
hood memories, from deafness and the separation
of her parents to her childhood between two con-
tinents. She is finalist for the Strega prize and re-
ceives the Pozzale Luigi Russo prize for this fourth
novel. Czechs can read The Stranger (La straniera)
published by Kniha Zlin in Alice Flemrovéa’s transla-
tion right before Bookworld Prague.

Claudia Durastanti lives between Rome and New
York City.

[ foto archiv autora

RALPH DUTLI
SVYCARSKO = SWITZERLAND =
*1954

- 4l 11. 6.2 17.00 = Ateliér Eviopa

Svycarsky basnik, esejista, roma-
nopisec a prekladatel se zabyva
ruskou modernf literaturou a stre-
dovékou francouzskou poezii. V Cesku autorovi vy-
Sel roman Posledni cesta Chaima Soutina (2016)
0 béloruském malifi Zidovského plivodu, odehravajici
se v okupované Francii roku 1943. Postupné vySel
v prekladu i jeho kulturné-historicko-literarni triptych



malé kulturni dé&jiny: Mila olivo: Malé déjiny jedné
kultury (2016), Piseri o medu: Kulturni déjiny vcely
(2019) a Zlaté sny (2022). Po rostlinném a ZivoCis-
ném prvku se vénuje nezivému mineralu — zlatu —
a jeho roli v ndbozenstvich a mytech, v pohadkéch,

umeéni a literature. Nejrozporuplnéjsi z kovl je podle

autora ,,...paradox par excellence. Zlato je jed i mi-
lost, pohroma i Stésti.“

Swiss poet, essayist, novelist and translator, Dutli
focuses on modern Russian literature and medieval
French poetry. His novel Chaim Soutine’s Last Jour-
ney, published in Czech translation in 2016, tells the
story of a Belarussian painter of Jewish origin, set
in occupied France in 1943. Czech audiences can
also read his “brief cultural history” triptych deal-
ing with culture, history and literature: Dear Olive:
Brief History of a Culture, Singing of Honey: Cultural
History of a Bee and Golden Dreams. Having dealt
with the vegetative and animal element, Dutli turns
to an inorganic material — gold — and the role it plays
in religion and myth, in children’s stories, art and
literature. The most contentious of all the metals is,
according to the author, “a paradox par excellence:
gold is both poison and grace, disaster and joy”.

[ foto Briicke

DORA ELEKES

MADARSKO = HUNGARY & *1975

11.6. = 15.00 & Pavilon Rosteme
s knihou

Madarska spisovatelka, preklada-
telka, basnitka, redaktorka a kri-
ticka. Vystudovala madarstinu
a anglictinu na Reformované univerzité Gaspara
Karoliho. Patfi k nejoriginaln&jSim a nejupfimnéjsim
autorim soucasné madarské détskeé literatury. Do-
sud vydala tfi samostatné knihy a mnoho prekladd
z anglictiny. Jeji knihy neoslovuiji jen déti, ale i jejich
rodiGe. Ve své tvorbé se zabyva i citlivymi tématy,
napriklad v knize A muter meg a dzsinnek (Mati a dzi-
nové) vypravi desetiletd divka o svém kazdodennim
Zivoté s matkou alkoholiCkou i bez ni.

V absurdnim a prostofekém pohadkovém romanu
Dituska a jini bohové (Dettikérdl és mas isterekrdl,
2016, nakladatelstvi Csimota) si pohrava s myslen-
kou, jak nas a nas svét vidi na$ imaginarni pritel.
Knihu vydava nakladatelstvi Malvern v prekladu Ro-
berta Svobody.

Hungarian writer, translator, poet, journalist and liter-
ary critic. She graduated in Hungarian and English
from the Gaspar Karoli Reformed University and
counts among the most original and authentic au-
thors of contemporary Hungarian children’s litera-
ture. To date, Elekes has authored three books and
many translations from English. Her books speak

not only to children, they are also popular with their
parents. She is not afraid of tackling sensitive sub-
jects — in the book A muter meg a dzsinnek (Ma and
the Djinns), a ten-year-old narrator describes her
everyday life with (and without) her alcoholic mother.
In the absurd and flippant fairytale novel Dettikérél
és mas isterekrdl (Little Ditta and Other Gods, 2016,
Csimota Publishers) she imagines how our imagi-
nary friends perceive us and our world. The book,
translated into Czech by Robert Svoboda, was pub-
lished by Malvern..

[ foto archiv autora

SIMONE FENOIL

ITALIE w ITALY & ¥1978

# 11.6.= 16.00 » Profesni forum

Po absolvovani oboru kinemato-
grafie na Turinské univerzité za-
; I02|I v roce 2001 L.A.R.S. — spo-

Iecnost pro audiovizuaini tvorbu
a dale NISI MASA - evropskou sit filmovych asociaci
(European Network of Cinema Associations), jejimz
pfedsedou byl v letech 2001-2003 a 2009-2011.
0Od roku 2007 pracuje na turinské Skole kreativniho
psani Holden, kterou zalozil Alessandro Baricco. PU-
sobi zde jako vedouci evropskych projektli, zaméruje
se na rozvoj vzdélavacich aktivit v Italii, je zapojen do
fady evropskych projektl (programy MEDIA, Erasmus
plus, Kreativni Evropa).

After graduating in Cinema at the Turin University,
in 2001 he created the L.A.R.S., as society of au-
diovisual production, and founded NISI MASA, Eu-
ropean Network of Cinema associations, being the
President of the organization in 2001-2003 and in
2009-2011. In 2007 he started to work at Scuola
Holden, a storytelling school created by the writer
Alessandro Baricco, where he is Head of European
Projects for Scuola Holden, developing training ac-
tivities in Italy as well as projects funded by with sev-
eral EU Programmes (MEDIA, Erasmus plus, Creative
Europe).

[ foto archiv autora

PIERRE PE’ER FRIEDMANN
IZRAEL & CR = ISRAEL & CZ =
%1982

10. 6. = 16.00 = Velky sal

Izraelsky bohemista a pFekIadateI

lozil mj. dva romany Jachyma To-
pola, Spalovaée mrtvol Ladislava Fukse, Kritiku slov
Karla Capka, povidky rliznych €eskych autorG a Te-
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rezinské deniky Michala Krause ¢i Helgy Weissové.
Deset let psal literarni kritiky a recenze do izrael-
skych denikl Maariv a Haaretz a do ¢asopisu Time
Out. V soucasnosti prileZitostné prispiva do prednich
¢eskych periodik rozhovory s izraelskymi spisovateli
a uci v prazskych Lauderovych Skolach a na FF UK.

Israeli bohemian and translator living in Prague, hee
translated into Hebrew, among others, two novels
by Jachym Topol, The Cremator of Ladislav Fuks,
A Critique of the Words by Karel Capek, short sto-
ries by various Czech authors and the Terezin dailies
by Michal Kraus and Helga Weissova. For ten years
he wrote literary criticism and reviews for the Israeli
dailies Maariv and Haaretz and Time Out magazine.
He currently occasionally contributes interviews
with Israeli writers to leading Czech periodicals and
teaches at Lauder’'s schools in Prague and at the
Faculty of Arts, Charles University.

[ foto archiv autora

MICHAEL G. FRITZ

NEMECKO & GERMANY & ¥1953

8.6. = 19.00 = (A)void Floating
Gallery

Studoval na Béanské akademii
ve Freibergu technologie hlubo-
kych vrtd a v roce 1975 byl z po-
litickych dlvodd exmatrikulovan. Poté pracoval
jako skladnik a fidi¢. Od roku 1976 byl zaméstnan
v Méstské knihovné v Dréazdanech. V roce 1993 se
dockal rehabilitace a pfedani diplomu. Dnes Zije Fri-
tz, ¢inny jako spisovatel a publicista, v Drazdanech
a Berliné. Jeho texty byly preloZeny do anglického,
francouzského, italského, rumunského a polského
jazyka. Také vede literarni workshopy nebo moderuje
literarni akce.

Fritz studied deep drilling technology at the Freiberg
Mining Academy, until he had been ex-matriculated
for political reasons in 1975. After this, he worked
in warehouses and as a driver. In 1976 he was em-
ployed by the Dresden Municipal Library. He was
eventually rehabilitated in 1993, when he also re-
ceived his diploma. Today he lives in Dresden and
Berlin, writes books and publishes in magazines.
His texts have been translated into English, French,
Italian, Romanian and Polish. Fritz also teaches lit-
erature workshops and hosts literary events.

[ foto Heidrun Voigt
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ANTONIS GEORGIOU

\\ KYPR » CYPRUS & *1969

) é\, 9. 6.« 17.00 = Ateliér Evropa

Publikoval nékolik béasnickych
a povidkovych sbirek a za knihu
Album pribéhl ziskal Kyperskou
statni cenu za roman a Cenu Ev-
ropské unie za literaturu. Je rovnéz autorem fady
divadelnich her. Na motivy sbirky Sladky krvavy Zivot
a v té dobé pripravovaného Alba pfibéhi vznikla diva-
delni inscenace Forget-me-not, ktera reprezentovala
Kypr na festivalu Off Avignon v roce 2011.

A. Georgiou has published several collections of
poetry and short stories and won the Cyprus State
Prize for the Novel and the European Union Prize for
Literature for his book Album of Stories. He is also
the author of numerous theatre plays. His theatre
production, Forget-me-not, based on the collection
Sweet Bloody Life and then forthcoming Album of
Stories, represented Cyprus at the festival Off Avi-
gnon in 2011.

[ foto Stelios Kallinikou

IVANA GIBOVA

r SLOVENSKO = SLOVAKIA » 1976

, 11.6. = 15.00 =« HB303

Vystudovala odbor slovensky jazyk
a literatdra v PreSove. Debutova-
la zbierkou poviedok Usadenina
(2013), nasledovala novela Bor-
deline (2014), ktora sa stala predlohou pre rov-
nomennl inscendaciu divadla Stoka a prazského
divadla Nekroteatro. Jej druha kniha Barbora, boch
& katarzia (2016) bola vo findle ceny Anasoft lite-
ra 2017. V roce 2020 vySla komiksovo-poviedkova
kniha Eklektik Bastard, ktord sa taktieZ dostala do
findle prestiznej ceny Anasoft Litera 2021.

Graduated in Slovak language and literature in
PreSov. Her very first book was the short-story collec-
tion Residue (2013), followed by the novel Borderline
(2014), adapted for the stage by Stoka Theatre and
Nekroteatro in Prague. Her second book from 2016,
Barbara, Godtt and Catharsis was shortlisted for the
2017 Anasoft litera award. The year 2020 saw the
publication of An Eclectic Bastard, a book combining
comics with short story, finalist of the 2021 Anasoft
litera.

[ foto archiv autora



NINA F. GRUNFELD

NORSKO = NORWAY & *1966
10. 6. = 19.00 = Ateliér Evropa

Norska reZisérka a spisovatelka
s ceskoslovenskymi kofeny. Vystu-
dovala mj. masovou komunikaci,
filmovou a televizni tvorbu a filmo-
vou rezii. Pfednasi na vy$si odborné skole Hggskolen
i Innlandet se sidlem v Lillehammeru a vlastni pro-
dukéni spoleénost Grinder Film. Ve filmové i literarni
tvorbé se Casto vénuje tematice holocaustu. V Praze
predstavi svou novou knihu Frida, ktera li¢i obdobi
nacismu z pohledu jeji babiCky — Zidovské prostitutky
obvinéné ze Spionaze.

Norwegian director and writer with Czechoslovakian
roots. She studied mass communication, film and tel-
evision production and film directing. She lectures at
the Inland Norway University based in Lillehammer and
owns the production company Griinder Film. Her films
and literary works often focus on the holocaust. In
Prague, she will present her new book Frida, which de-
picts the Nazi period from the perspective of her grand-
mother, a Jewish prostitute accused of espionage.

[ foto Johs. Boe

ALEKSANDER GUBRYNOWICZ

POLSKO = POLAND » *1976

9. 6. 19.00 & Knihovna Vaclava Havla
10. 6. s 17.00 = Ateliér Evropa
10. 6. 18.00 » HB501

Polsky politolog, pravnik a odbor-
nik na baltské zemé, ktery plsobi
v Politologickém institutu polské Akademie véd. Ve-
dle Pawta Ukielského a Adama Burakowského spolu-
autor komparativni historické studie 1989 - Podzim
ndrodl vydané v nakladatelstvi Academia v roce
2022 v prekladu Silvie Mitlenerové. Kniha se vénu-
je padu komunismu ve stfedoevropskych zemich,
mimo jiné v Ceskoslovensku, Polsku nebo NDR.
Gubrynowicz je spoluautorem Biografického slovniku
strfedni Evropy ve 20. stoleti.

Polish political scientist, lawyer and expert on the
Baltic states, Gubrynowicz works at the Polish Acad-
emy of Sciences — Institute of Political Sciences. To-
gether with Pawet Ukielski and Adam Burakowski he
co-authored the comparative historical study 1989
- The Autumn of Nations published in Czech by Aca-
demia in Silvie Mitlenerova’s translation in 2022.
The book describes the demise of communism in
Central European countries, among other Czechoslo-
vakia, Poland or East Germany. Gubrynowicz is also
the co-author of the book 20th Century Central Eu-
rope - A Biographical Dictionary.

[ foto archiv autora

JEROME HEURTAUX
FRANCIE =« FRANCE

10. 6. = 19.00 = Velky sal

Je feditelem Francouzského cent-
ra pro vyzkum spolecenskych véd
(CEFRES) v Praze. Prednasi polito-
logii na Paris-Dauphine University,
je specialistou na tematiku zmény reZzimu, zejména
ve stredni Evropé (Polsko) a Maghrebu (Tunisko).
V letech 2013 az 2017 byl vyzkumnym pracovnikem
Institutu pro vyzkum souéasného Maghrebu (IRMC)
v Tunisu.

Jérdme Heurtaux is Director of the French Research
Center in Humanities and Social Sciences (CEFRES)
in Prague. Junior Professor in political science at the
University of Paris-Dauphine, he is a specialist in re-
gime change, particularly in Central Europe (Poland)
and the Maghreb (Tunisia). He was a researcher
at the Institute for Research on the Contemporary
Maghreb (IRMC) in Tunis between 2013 and 2017.
[ foto archiv autora

CARA HUNTEROVA
VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN =
1995

10. 6.  16.00 » Literarni salon
1 10. 6.2 17.00 « HB301

svych kriminalnich romanu Série s inspektorem
Adamem Fawleym se jen ve Velké Britanii prodalo
pfes milion vytiskl, vychazi v sedmadvaceti jazycich

a v souCasné dobé se pripravuje televizni zpracovani

Fawleyho pfipadu.

The author of the Sunday Times bestselling crime
novels featuring DI Adam Fawley and his Oxford-
based police team. Cara’s novels have sold more
than a million copies worldwide, and the TV rights to
the series have now been acquired by the Fremantle
group. She lives in Oxford, on a street not unlike
those featured in her books.

[ foto Justine Stoddart

DMITRIJ KAPITELMAN

NEMECKO « GERMANY & *1986
12. 6.= 12.00 = Velky sél
Novinafr a spisovatel. Narodil se

v Kyjevé, v roce 1994 pricestoval
jako zidovsky uprchlik do Némec-
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ka. Absolvoval magisterské studium na Némecké
Skole Zurnalistiky v Mnichové. Roku 2016 vySla
v berlinském nakladatelstvi Hanser jeho romanova
prvotina Das L&cheln meines unsichtbaren Vaters
(Usmév mého neviditelného otce), v roce 2021 na-
sledovala kniha Eine Formalie in Kiew (Formalita
v Kyjevé). Kapitelmanovy reportaZze a eseje se ¢asto
zaméruji na otazky statniho a spoleéenského pristu-
pu k pravicovému extremismu a migracni politice.

Journalist and writer. He was born in Kiev, in 1994
he arrived as a Jewish refugee in Germany. He com-
pleted his master’s degree at the German School
of Journalism in Munich. In 2016, his debut novel
Das Lacheln meines unsichtbaren Vaters (The Smile
of My Invisible Father) was published by the Hanser
publishing house in Berlin, followed by the book Eine
Formalie in Kiew (A Formality in Kiev) in 2021. Ka-
pitelman’s reports and essays often focus on issues
concerning the state and social approach to right-
wing extremism and migration policy.

[ foto archiv autora

ETGAR KERET

ISRAEL u ISRAEL » ¥*1967

©10. 6. 16.00 = Velky sal
10. 6. 17.00 « HA107
11.6.= 17.00 « Velky sél

Etgar Keret je vSestranny izrael-
sky autor, ktery se proslavil svymi
povidkami, grafickymi romany a scénafri pro film i te-
levizi. Keret se narodil na okraji Tel Avivu polskym
rodi¢lim, ktefi prezili holokaust. VSeobecné pozor-
nosti se mu dostalo po vydani jeho druhé povidkové
knihy Stesky po Kissingerovi, ktera byla oznacena za
jedno z nejvyznamnéjsSich literarnich dél v hebrej-
Stiné. Keret patfi k nejoblibené&jsim izraelskym au-
torlm a jeho prace byly prelozeny do 42 jazykl ve
45 zemich. Jeho styl je popisovan jako postmoderni,
absurdni a humorny. Kromé povidek napsal Etgar
Keret také grafické romany, détské knihy a plsobil
jako scenarista ve filmu a v televizi (izraelské a fran-
couzské). Jeho zatim posledni povidkova sbirka Tak
uz let ziskala prestizni cenu Saphir, nejvyznamnéjsi
ocenéni pro hebrejsky psanou literaturu. Rada jeho
knih je k dipozici v Ceském prekladu, nejnovéji Tak
uz let, vydana nakladatelstvim Garamond v prekladu
Magdaleny Jehlickové a Terezy Cerné. Etgar Keret
Zije v Tel Avivu.

Etgar Keret is an all-accomplished Israeli writer
known for his short stories, graphic novels, and
scriptwriting for film and television. Keret was born
in the suburbs of Tel-Aviv from Polish survivors of the
Holocaust. He gained wide attention with his sec-
ond short-story collection Missing Kissinger, which
counts among the most important works in Hebrew.
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He is one of the most popular writers in Israel and
his works have been translated into 42 languages
in 45 countries. His writing has been described as
post-modern, absurd and humorous. Besides his
short stories, Etgar Keret also authors graphic nov-
els, books for children, and collaborates on screen-
writing for film and television (Israel and French). His
latest short story collections Fly Already has been
awarded the prestigious Saphir Prize, the main prize
for literature in Hebrew. Czechs can read many of his
books — his latest book Tak uZ let (Fly Already) was
published by Garamond in Magdalena Jehlickova
and Tereza Cerna’s translation. Etgar Keret lives in
Tel-Aviv.

[ foto archiv autora

OLAF KRYSOWSKI

POLSKO « POLAND
11. 6. 13.00 « Literarni salon

Polsky literarni védec a komparati-
sta, ktery se zaméfuje na kliCové
osobnosti polského romantismu.
Vénuje se takeé vlivu rtznych kultur
na literarni tradici, zejména na Gzemi stfedni a vy-
chodni Evropy — Polska, Ukrajiny a Béloruska. Pro-
fesor Olaf Krysowski pusobi jako vedouci Katedry
literarniho romantismu VarSavské univerzity a jako
pfedseda rady Muzea literatury Adama Mickiewicze,
spolupracuje s Narodnf univerzitou Tarase Sevéenka
v Kyjeve.

Polish literary scholar and comparatist who focuses
on key figures of the Polish Romantic movement.
Krysowski also studies the influence various cul-
tures have on literary traditions, especially in Central
and Eastern Europe — Poland, Ukraine and Belarus.
Professor Olaf Krysowski is the head of the Depart-
ment of Literary Romanticism of the Warsaw Univer-
sity and chairman of the Adam Mickiewicz Museum
of Literature committee. He also co-operates with
the Taras Shevchenko National University, Kyiv.

[ foto archiv autora

SHARI LAPENA

KANADA & CANADA & *1960
| 11.6.4 11.00 « Velky sél

Shari Lapena je celosvétové znéa-
ma autorka napinavych knih, diky
. kterym si vyslouzila prezdivku

,kralovna thrillert ze sousedstvi“.
Debutovala knihou ManZelé odvedle (2016), ktera
vysSla ve 35 zemich a stala se psychothrillerem roku.
Stejny Uspéch pak zaznamenaly i romény Nékdo cizi



v domé, Agathou Christie inspirovany Nevitany host,
znepokojivy thriller Jeden z nas nebo Sokujici Jeji ko-
nec. Shari je mistryné necekanych zvratll a Sokuji-
cich odhaleni a dokazuje to i ve své nejnovéjsi knize
Nepfilis Stastna rodina, kterou na Svété knihy Praha
predstavi osobné.

Shari Lapena is a world-renowned author of crime
and suspense literature, which earned her the nick-
name “the queen of domestic thriller”. Her debut
The Couple Next Door (2016) was published in
35 countries and became the psycho-thriller of the
year. The same success followed with the novels
A Stranger in the House, the Agatha Christie-inspired
An Unwanted Guest, the disturbing thriller Someone
We Know or the shocking The End of Her. Shari
is a master of surprising twists and shocking rev-
elations, which also feature in her latest book Not
a Happy Family, which she will be presenting at Book
World Prague in person.

[ foto Tristan Ostler

SILVESTER LAVRIK

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥*1964
11.6. = 14.00 =« HB303

Slovensky  prozaik, dramatik,
~  reZisér, prilezitostny publicista
- fjj” . a vytvarnik. Debutoval zbierkou
poviedok Allegro barbaro (2002),

po ktorej nasledovali dalSie prozaické knihy Zlodeji
(2005) a Perokresba (2006) — vo finale Anasoft lite-
ra 2007, monodrama Villa Lola (2004), romany Zu
(2011) - vo finale Anasoft litera 2012, Naivné mod-
litby (2013), Nedelné Sachy s Tisom (2016) a histo-
ricky dokuroméan Posledna k. & k. barénka (2019),
posledné dve vo finale Anasoft litera 2017 a 2020.

Slovak prose-writer, playwright, director, occasion-
al journalist and visual artist. He debuted in lit-
erature with the collection of short stories Allegro
barbaro (2002), followed by other books of prose:
The Thieves (2005) and Pen-and-Ink (2006) — 2007
Anasoft litera shortlist, the monodrama Villa Lola
(2004), the novels Zu (2011) — 2012 Anasoft litera
shortlist, Naive Prayers (2013), Sunday Chess with
Tiso (2016) and the historical docu-novel The Em-
peror’s Last Baroness (2019), the last two books be-
ing shortlisted for the 2017 and 2019 Anasoft litera
award respectively.

[ foto archiv autora

NATHAN LAW

HONGKONG = HONG KONG = *1983

10. 6. s 19.00 = Velky sél
11. 6. = 16.00 « Literatura jako
hlas svobody

Nathan Law je lidskopravni aktivi-
sta, politik a spisovatel — bojovnik
za demokracii na vychodé. Narodil se v Sen-Genu
hongkongskému otci a matce z pevninské Ciny.
Vyrlstal v Hongkongu a byl ¢lenem vyboru Hong-
kongské studentské federace. Pozdéji také stanul
v Cele Studentského svazu univerzity v Lingnanu.
V zafi roku 2014 zahgjila studentské federace spolu
s aktivistickou skupinou Scholarism tydenni vzdéla-
vaci bojkot na protest proti ,reformé“ hongkongské-
ho volebniho systému (ve skutec¢nosti zniCujicim
Gtokem na hongkongskou demokracii) nafizené
Pekingem. Jednalo se o pfedehru k tzv. destnikové
revoluci — pokusu ochranit demokracii pfed autoritar-
stvim komunistické strany. Cinska viada proti tomuto
hnuti brzy tvrdé zasahla, Law byl zatéen a na néjakou
dobu uvéznén. V dubnu 2016 zalozil Law spolu s dal-
§imi vidci destnikové revoluce véetné Joshui Wonga
novou politickou stranu Demosisto. Nasledné byl
Law zvolen do legislativni rady a stal se tak ve svych
23 letech nejmladSim hongkongskym zakonodarcem
v déjinach. V roce 2017 byl této pozice zbaven a byl
odsouzen na osm mésicl do vézeni.

V roce 2018 navrhla skupina americkych zakonodar-
cU z fad republikan® i demokratl Lawa a dalsi ¢elné
predstavitele hongkongského odporu na Nobelovu
cenu za mir. Law také vyhral Ctenarské hlasovani
Gasopisu Time o 100 nejvlivnéjsich lidi roku 2020.
V roce 2021 vydal knihu Svoboda: jak ji ztracime
a branime. Nathan Law v soucasnosti Zije v londyn-
ské emigraci.

Nathan Law is a human rights activist, politician and
writer — a fighter for democracy in the East. Born
in Shenzen to a Hong Kong father and a Mainland
mother, he grew up in Hong Kong. He was a com-
mittee member of the Hong Kong Federation of
Students (HKFS). He later also became the acting
president of the Lingnan University Students’ Union
(LUSU). In September 2014, HKFS and Scholarism
launched a week-long class boycott against Beijing’s
interference in Hong Kong’s electoral system (“re-
forms” aimed at bringing down Hong Kong’s democ-
racy). This marked the beginning of the Umbrella
Revolution, which attempted to defend democracy
against the Communist party’s authoritarian rule.
Soon after it had been crushed by the government
Law was arrested and imprisoned for some time.

In April 2016, Law and other leaders of the Umbrella
Revolution including Joshua Wong formed a new po-
litical party called Demosisto. He was elected to the
Legislative Council, making him, at 23 years of age,
the youngest-ever person to become a Hong Kong
legislator. In 2017, after being dismissed from his
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position, he was sentenced to jail for 8 months. In
2018, a bipartisan group of US lawmakers nomi-
nated Law and other leaders for the Nobel Prize for
Peace. He also won the reader’s poll of the Time
magazine’s 100 Most Influential People of 2020.
In 2021, he published Freedom: How we lose it and
how we fight back. Nathan Law currently lives in self-
exile in London.

[ foto archiv autora

DAVID MACHADO
: PORTUGALSKO = PORTUGAL =
1978

9.6. s 16.00 & Ateliér Evropa

Je autorem fady romana, povidko-
vé sbirky a s Gspéchem se vénuje
také literature pro déti a mladez.
Roman indice Médio de Felicidade (Primérny index
Stésti), ktery ziskal Cenu Evropské unie za literaturu
a ocenéni Premio Salerno Libro d’Europa, se v roce
2017 dockal filmového zpracovani a byl prelozen do
dvanécti jazyku.

Author of numerous novels and a collection of short
stories, who has also written successful literature
for children and young adults. His novel indice Mé-
dio de Felicidade (Average Happiness Index), which
won the European Union Prize for Literature and the
Premio Salerno Libro d’Europa, has been adapted
into a movie in 2017 and translated into twelve lan-
guages.

[ foto Marlene Babo

DANIEL MAILING

SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥1980

11.6. = 14.00 « Literatura jako
hlas svobody
11.6.s 16.00 « HB303

Studoval na VSMU, momentéine
sa venuje divadelnej a literarnej
tvorbe. Debutoval komiksom Rudo (2015), ktory
v kniZnej podobe vySiel v ¢eskom vydavatelstve La-
byrint, v slovenéine az v roku 2019. Ruzka klazika
(2017) je jeho prvou prozaickou knihou, ktoré bola
vo findle ceny Anasoft litera 2018, ziskala aj Cenu
Citatelov a cenu René. Pokracuje v komiksovej tvor-
be, v roku 2018 vydal komiks Zéna a je jednym zo
Styroch autorov série komiksov o Neznej revolicii —
Uneseni (2019).

Studied at the VSMU performing arts university, cur-
rently focuses on theatre and literature. His debut
book Rudo (2015) was published in book form by
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the Czech publishing house Labyrint, the Slovak edi-
tion following in 2019. Rushian Classics (2017), the
author’s first prose, was shortlisted for the 2018
Anasoft litera and awarded the Readers’ Prize and
the René Award. Majling also keeps returning to
comic books — in 2018 he published the graphic
novel The Zone and is one of the four artists working
on the Velvet Revolution comic-book series entitled
Swept Away (2019).

[ foto Ctibor Bachraty

MIRA MARCINOW

POLSKO » POLAND & *1985

10. 6. = 16.00 & Autorsky sal
10. 6. = 17.00 « HA203
11.6.s 17.00 « HB501
11. 6. s 16.00 = Autorsky sl

&

Polské prozaicka, filozofka a psy-
cholozka. Debutovala prézou Osirelec (Bezmatek,
2020), vydané éesky v roce 2022 v nakladatelstvi
Argo v prekladu Lucie Zakopalové. Kniha, ktera si
pohréva s autobiografii a je velmi otevienou refle-
xi vztahu dcery a umirajici matky, ziskala prestizni
cenu Paszport Polityki a nominaci na nejvyznamnéjsi
polskou literarni cenu Nike. Mira Marcindéw pUsobi
v Sociologickém a filozofickém institutu Polské aka-
demie véd ve VarSavé, publikovala praci vénovanou
déjinam polského Silenstvi nominované na Poznan-
skou literarni cenu.

Polish author of fiction, philosopher and psycholo-
gist. Her debut novel The Orphan (Bezmatek, 2020),
was published in Czech by Argo publishers in 2022,
translated by Lucie Zakopalova. Bordering on autobi-
ography, the book is a very open reflection of the re-
lationship between a daughter and her dying mother.
It was awarded with the prestigious Paszport Polityki
prize and nominated for Poland’s most coveted liter-
ary award — the Nike. Mira Marcinéw works at the
Polish Academy of Sciences in Warsaw — Institute
of Sociology and Philosophy. She published a study
on the history of mental illness in Poland, which was
nominated for the Poznan literary award.

[ foto Lech Zych

JUAN MAYORGA

SPANELSKO = SPAIN & *1965

11. 6. s 18.00 = Autorsky sal
11.6. s 18.55 « HBOO1

Filozof a matematik Juan Mayor-
ga je dramatikem a reditelem
katedry a magisterského studia
Scénickych uméni na madridské Univerzité Karla Ill.,



clenem Spanélské kralovské akademie, Spanélské
kralovské matematické spolecnosti, védeckého vy-
boru Spanélské narodni knihovny a feditelem divadel
Abadia v Madridu a Corral de Comedias v Alcala de
Henares.

Jako dramatik ziskal fadu ocenéni, napriklad cenu
Evropa — Nové divadelni skuteénosti, Narodni cenu
za dramatickou literaturu, Narodni literarni cenu
Teresy de Avily, Valle-Inclan, cenu Kritické oko RNE
nebo cenu Max za divadelni tvorbu. Mezi jeho Siro-
kou Skalou divadelnich her, prelozenych do vice nez
30 jazykd, vynikaji dvé hry vztahujici se k Ceské re-
publice: Himmelweg, zalozend na navstévé Vyboru
Cerveného kiize v koncentradnim tabofe Terezin,

a Golem, inspirovany stejnojmennou ¢eskou literarni

postavou.

Philosopher and mathematician, Juan Mayorga is
a playwright and director of the Department and
Master’s Studies of Performing Arts at the Carlos Il
University, a member of the Royal Spanish Academy,
the Royal Mathematical Society and the Scientific
Committee of the National Library of Spain, as well
as director of the theaters of the Abbey in Madrid
and Corral de Comedias in Alcalad de Henares.

As a playwright, he has received numerous awards,
such as the Europa New Theatrical Realities, the Na-
tional Award for Dramatic Literature, the Teresa de
Avila National for Letters, Valle-Inclan, RNE’s Critical
Eye or Max for theatre. Among his extensive theatri-
cal work, translated into more than 30 languages,
two titles related to the Czech Republic should be
highlighted: Himmelweg, based on the visit of the
Red Cross Committee to the Terezin concentration
camp; and The Golem inspired by the homonymous
character from Czech literature.

[ foto Juan Miguel Lizana

FRANCESCA MELANDRI

ITALIE & ITALY & *1964

12 6 . 14 00w Velky sal
® 12.6.2 15.00 « HB201

Francesca Melandri se narodila

v Rimé&. Zila v Asii, na Novém Zé-
landu, v USA a patnact let stravila v Horni Adizi. Pra-
cuje jako scenaristka, svou bohatou kariéru zahdjila
praci na filmu Zoo (1988) od Cristiny Comenciové.
Podilela se na tvorbé scénafd mnoha oblibenych te-
leviznich seriéll, napt. Princezna Fantaghiro. Ma dvé
déti. Eva spi (2010) je jeji romanovy debut, prvni dil
takzvané Otcovské trilogie, po némz nasledovaly titu-
ly Piti alto del mare (2012, WS neZ more) a Il sangue

giusto (2017, Prava krev), ktery se dostal mj. do uzsi

nominace na prestizni italskou knizni cenu Strega
a slavil obrovské Gspéchy v zahranici, zejména v Né-
mecku a Francii.

Francesca Melandri was born in Rome. She lived in
Asia, New Zealand, U.S.A. and for fifteen years in
Alto Adige. She works as a screenwriter — the long
list of her screenwriting credits starts with Cristina
Comencini’s film The Zoo (1988). She later collabo-
rated on the scripts of many popular TV series, such
as Princess Fantaghird. Melandri has two children.
Her debut novel Eva’s Asleep (2010) was the first
part of her Father Trilogy, followed by Pil alto del
mare (2012, Above the Sea) and Il sangue giusto
(2017, True Blood), shortlisted for Italy’s prestigious
Strega book award and outstandingly successful
abroad, most notably in Germany and France.

[ foto Elisabetta Claudio

FERNANDA MELCHOR

MEXIKO & MEXICO » *1982

10. 6. = 17.00 = Velky sal
10. 6. = 18.00 = HBOO1
11. 6. 17.00 = Velky sél
7 11.6..18.00 « HBOO1
12. 6. 12.00 = Literarni sél

Fernanda Melchor je novinarka, prekladatelka a spi-
sovatelka. Narodila se ve Veracruz a vystudovala
Zurnalistiku. Po studiich pracovala mimo jiné pro pe-
riodika Punto de Lectura, Excélsior, Replicante, Re-
verso a zacala psét literaturu faktu a povidky. Na spi-
sovatelskou drahu se vydala v roce 2013, kdy vySel
sbornik jejich novinarskych textd Aqui no es Miami
a takeé jeji prvni roman Falsa Liebre. Druhy roman Fer-
nandy Melchor Obdobi hurikant (Hurricane Season)
byl oznacen za jednu z nejlepsich mexickych préz
roku 2017. Kniha se setkala s velmi vielym pfijetim

a ziskala celou fadu ocenéni, mimo jiné Mezinarodni

literarni cenu némeckého Haus der Kulturen za rok
2020. Ve stejném roce figurovala také mezi finalisty
mezinarodni Bookerovy ceny. V roce 2018 obdrzela

cenu mexického PEN klubu za mimoradny literarni
a Zurnalisticky pfinos. V ¢estiné vydalo knihu Obdobi

hurikdnt nakladatelstvi Paseka v prekladu Anezky
Charvatové. Fernanda Melchorova v soucasnosti Zije
v Berliné.

Fernanda Melchor is a journalist, translator and
writer. Born in Veracruz, she graduated in journal-
ism. She worked in newspapers, including Punto de
Lectura, Excélsior, Replicante, Reverso, and soon
started writing non-fiction and short stories. Her
career as a writer really started in 2013 with the
publication of Aqui no es Miami, a collection of liter-
ary journalism, and Falsa Liebre, her first novel. Her
second novel Hurricane Season was one of the best
novels in Mexico in 2017. The book has won many
accolades, including the 2020 International Litera-
ture Award of the Haus der Kulturen in Germany, and
was shortlisted for the 2020 International Booker
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Prize. In 2018 she won the PEN Mexico Award for
Literary and Journalistic Excellence. Czechs can
read Hurricane Season (Obdobi hurikana), published
by Paseka in Anezka Charvatova’s translation. Fer-
nanda Melchor currently lives in Berlin.

[ foto archiv autora

ADAM MICHNIK

POLSKO = POLAND » *1946

10. 6. = 19.00 = Velky sal
11. 6. = 16.00 = Ateliér Evropa

Adam Michnik je historik, esejista,
byvaly disident, verfejny intelektu-
al a Séfredaktor polského deniku
Gazeta Wyborcza. Narodil se ve Varsavé v rodiné ko-
munistickych aktivistl Zidovského plvodu. Brzy se
stal kritikem vlddnouciho establishmentu z pavodné
postavami studentskych nepokojl v breznu 1968,
které se zasazovaly o svobodu projevu. Za své ak-
tivity byl vyloucen z univerzity a uvéznén. Po propus-
téni pracoval jako Séfredaktor a redaktor ilegalnich
undergroundovych periodik — polského samizdatu.
V roce 1981 byl pfi vyhlaseni stanného prava znovu
zatCen a odsouzen na pét let odnéti svobody.

Coby poradce Lecha Watesy moderoval Michnik de-
baty u kulatého stolu, ze kterych vzeSly prvni svo-
bodné polské volby, které po letech komunistické
vlady pfinesly zemi svobodu. Sam byl pfitom zvolen
do parlamentu. Po revoluci dal pracoval jako novinar
a obrance demokracie ve své zemi i ve svété. Mich-
nik je drzitel mnoha rdznych ocenéni, véetné Radu
&estné legie a titulu Evropan roku. Zije ve Varsavé.

Adam Michnik is an historian, essayist, former dis-
sident, public intellectual, and editor-in-chief of the
Polish newspaper Gazeta Wyborcza. He was born in
Warsaw, Poland, to a family of communist activists
of Jewish origin. First a left-wing critic of the system,
he became one of the most important figures of the
Students’ March, calling for freedom of speech in
1968. For this activity, he was expelled from the uni-
versity and jailed. After his release, Michnik worked
as editor and co-editor of illegal underground news-
papers — the Polish samizdat. In 1981, after the dec-
laration of military law, he was arrested again and
spent 5 years in prison.

Adviser of Lech Watesa, he moderated the round-
table discussions which resulted in the first free
elections in Poland since the Communist era, usher-
ing in democracy. He had himself been elected to
the parliament. After the revolution, he continued to
work as a journalist and to speak for democracy in
his own troubled country and around the world. He
has received many awards and honours, including
the Legion of Honour and the title European of the
Year. Adam Michnik lives in Warsaw.

[ foto Mateusz Skwarczek
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ELENA PASOLI

ITALIE  ITALY & *1958

9. 6. = 14.00 u Ateliér Evropa
10. 6. = 10.00 = Profesni férum

Reditelka Bolofiského knizniho
veletrhu, €lenka vykonného vyboru
Italského centra pro knihu a ¢teni
a vykonného vyboru Ibby. V poslednich letech se jeji
prace na bolonském veletrhu zamérila na mezina-
rodni rozvoj veletrhu — podilela se na vzniku Veletr-
hu prav v New Yorku, zaslouzila se o spoluporada-
telstvi Mezinarodniho veletrhu détské knihy v Cing,
spolupracovala s Mezinarodnim kniznim veletrhem
v Moskvé na odborném programu pro déti a s Me-
zindrodnim kniznim veletrhem v Sardza na vzdélava-
cim programu pro ilustratory. Diky jeji aktivité ziskal
Bolonisky knizni veletrh v roce 2018 mezinarodni
Cenu cti Erica Carleho v kategorii Most (Bridge).

Director of the Bologna Children’s Book Fair, member
of the Executive Committee of the Italian Centre for
Book and Reading and of the Executive Committee of
Ibby. In the last years her work at the BolognaFiere
has focused on the international development of the
Fair: she contributed to the creation of the New York
Rights Fair (NYRF), established the co-organization of
the China Shanghai International Children’s Book Fair
(CCBF), collaborated with the Moscow International
Book Fair for the children’s professional programme
and the Sharjah International Book Fair for the illus-
trators training programme. Her activity has brought
the Bologna book fair to win in 2018 the internation-
al Eric Carle Honor prize in the Bridge Category.

[ foto archiv autora

MICHEL PASTOUREAU
. : FRANCIE = FRANCE » *¥1947

12. 6. s 13.00 = Autorsky sal
12.6. s 14.00 « HBOO4

Vyznamny francouzsky historik
Michel Pastoureau studoval na
Sorbonné a Ecole des chartes.
V roce 1982 byl jmenovan vedoucim vyzkumu na
Ecole pratique des hautes études, kde ved! katedru
déjin stfedovékého symbolismu. Jeho prvni prace se
tykaly vyzkumu erb(, peceti a znaku, v 80. letech 20.
stoleti se pak zacal vénovat vSem aspektim déjin
barev a stal se prvnim svétovym odbornikem v tomto
oboru. Zajimal se také o historii zvifat a bestiaru,
zejména v obdobi stfedovéku. V roce 2010 ziskal
Michel Pastoureau za svou knihu Les Couleurs de
nos souvenirs (Barvy nasich vzpominek) cenu Prix
Médicis essai. Cesky vysly jeho knihy Medvéd. Dé&ji-
ny padiého krale, Modra. D&jiny jedné barvy a Dé&jiny
symbolt v kulture stfedovékého Zapadu.



The eminent French historian M. Pastoureau studied
at the Sorbonne and the Ecole des Chartes. In 1982
he was appointed head of research at the Ecole pra-
tique des hautes études, where he held the chair of
the history of medieval symbolism. His early work
focused on research into coats of arms, seals and
emblems. In the 1980s, he began to devote himself
to all aspects of the history of colours and he be-
came the first world-class expert in this field. He was
also interested in the history of animals and bestiar-
ies, especially in the medieval period. In 2010, he
was awarded the Prix Médicis essai for his book Les
Couleurs de nos souvenirs. His books L'Ours: histoire
d’un roi déchu, Bleu. Histoire d’une couleur and Une
histoire symbolique du Moyen Age occidental have
been translated into Czech.

[ foto Benedicte Roscot

PATRICK PEETERS

BELGIE » BELGIUM & *1967
10. 6. = 16.00 = Profesni férum

ManazZer grantd pro poezii a lite-
| raturu faktu v organizaci Flanders
Literature. Ta pomaha naklada-
tellm a organizatordm festivald
najit vhodny konkrétni titul nebo vlamského autora,
ktery by mohl zaujmout zahraniéni publikum.

Works as a grants manager for poetry and nonfic-
tion at Flanders Literature. Flanders Literature helps
publishers and festival organisers find that one par-
ticular title or author that is the perfect fit for their
list or audience.

[ foto Andy Huysmans

DONATELLA DI PIETRANTONIO

ITALIE & ITALY & *1963

- 9.6.%17.00. s HB201
9.6. s 18.00 & Literarni sal

Donatella Di Pietrantonio debuto-
vala romanem Moje mama je reka
(2011, Mia madre é un fiume).
Za dilo Ma krasko (2014, Bella mia) zasazeného do
italské provincie L'Aquila postizené zemétiesenim,
v némz tematizovala ztrétu a smutek ziskala cenu
Premio Brancati. Se svym nejlspésnéjsil

nem Navrétilka (2017, L’Arminuta, ¢. 2018) zvitézila
v prestizni literarni soutézi Premio Campiello. L’Armi-
nuta byla pfeloZzena do vice nez dvaceti péti jazykd
a v roce 2021 byl podle ni natocen film reziséra Gi-
useppa Bonita. S dilem Navrat do Borga Sud (2020,
Borgo Sud, €. 2021) se autorka stala finalistkou
nejprestiznéjsi italské literarni ceny Premio Strega.
Pracuje jako détska zubni Iékarka.

Donatella Di Pietrantonio debuted with the novel My
Mother Is a River (2011, Mia madre é un fiume). She
received the Premio Brancati prize for her work Bella
Mia (2014) set in the Italian province L'Aquila in the
aftermath of an earthquake, and focusing on the top-
ics of loss and sadness. Her most successful novel
to date, The Returned Girl (2017), was awarded
the main prize in the prestigious literary competi-
tion Premio Campiello. The Returned Girl has been
translated into more than twenty-five languages and
made into a 2021 film directed by Giuseppe Bonito.
Another of the author’s novels, Borgo Sud (2020),
was shortlisted for Italy’s most prestigious literary
award, the Premio Strega. Di Pietrantonio works as
a children’s dentist.

[ foto Richard Klicnik

JACEK POMORSKI

POLSKO » POLAND = *1968

=] 10.6.= 17.00 = VPOO1 - Stan malych
nakladatelli

11.6. s 11.00 = VPOO1 - Stan malych
nakladatell

11.6.= 15.00 » HB501

Vlastnim jménem Jacek Cieslak vystudoval teatrolo-
gii na varSavské Divadelni akademii. Od roku 1992
pracuje v deniku Rzeczpospolita, od roku 2019 jako
vedouci kulturni rubriky, pfispiva do dalSich polskych
novin a ¢asopisu. Je zaroven redaktorem mésicniku
Teatr a jako dramaturg se podili na divadelnich festi-
valech v Krakové a VarSavé. Féerii PraZské svatky ra-
dosti aneb Zasada dona Giovanniho vydal Paristwowy
Instytut Wydawniczy v roce 2021. V ¢eském prekla-
du Anny Saskové Plasové uvede knihu nakladatelstvi
Novela bohemica a dramatizaci chysta prazské Diva-
dlo pod Palmovkou.

Jacek Pomorski (1968, own name Jacek Cieslak)
mastered in Theatre Studies at the Warsaw Thea-
tre Academy. Since 1992 he works for the Rzeczpo-
spolita daily, leading its cultural supplement since
2019. Pomorski also writes for other Polish news-
papers and magazines. He is one of the editors
of Teatr monthly and helps design programmes for
theatre festivals in Cracow and Warsaw. His féerie
The Prague Festival of Joy or Don Giovanni’s Tenet
was published by Paristwowy Instytut Wydawniczy in
2021. Its Czech translation by Anna Saskové Plas-
ova will be presented by Novela bohemica publish-
ers. The text is currently being adapted for the stage
of the Pod Palmovkou Theatre in Prague.

[ foto Zdenko Pavelka
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KERSTIN RABE .
3 NEMECKO = GERMANY

10. 6. = 10.00 & Profesni forum
11. 6. s 14.00 = Profesni férum

Reditelka redakce pro mezinarod-
ni trh v malém nezavislém nakla-
datelstvi Mixtvision. Jejim Ukolem je ziskavat prava
na vydani knih a starat se o licen¢ni a transmedialni
projekty. Pracovala jako knizni redaktorka, pfeklada-
telka, producentka aplikaci, televizni a ¢asopisecka
redaktorka.

The Editorial Director for the international market at
a small independent publishing house Mixtvision,
acquiring rights and taking care of licensing and
transmedia projects. She has worked as a book edi-
tor, translator, app producer, tv and magazine editor.
[ foto archiv autora

PETRA RAUTIAINEN

FINSKO = FINLAND » *1988

10. 6. = 19.00 = Ateliér Evropa

| Pochazi z mésteCka Lapinlahti
. ve vychodnim Finsku. Vystudova-
!‘4 la historii a ve svych odbornych
textech i novinovych Clancich se
zabyva samskou kulturou v modernim svété. Zila ve
Spojeném krélovstvi, pracovala v Kanadé a na No-
vém Zélandu, cestovala po arktickych oblastech. Do
Prahy pfijede predstavit svij debutovy roman Popel
a snih z obdobi laponské valky. K vydani nyni chysta
svUj druhy roman Pamét ocednu, ve kterém se za-
byva vlivem klimatické zmény na etnickou minoritu.

Rautiainen was born in a small town in Finland. She
has a master’s degree in History and Cultural Stud-
ies. She has worked as a journalist and studied
creative writing. Rautiainen has travelled around the
world. She studied in the UK and worked in Canada,
New Zealand and Scotland. Petra is interested in
equality issues, in minorities and their culture, as
well as in the historic representations of difference
that still influence our norms and ideas today.

[ foto Jonne Rasénen
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UBERTO DI REMIGIO

ITALIE u ITALY & ¥1957

10. 6. s 12.00 = Profesni férum

| Vystudoval politologii se zamére-
nim na mezinarodni vztahy a poz-
A déji ziskal postgradudini diplom

v oblasti prava, ekonomie a po-
litiky Evropského spolecenstvi. Mnoho let pracoval
v provincii Treviso jako manazer v rliznych odvétvich,
byl také projektovym manaZerem v nékolika projek-
tech mezinarodni spoluprace financovanych Evrop-
skou unif v Latinské Americe a Asii, zejména v Cinég,
Indii, Chile, jizni Brazilii, Peru a Argentiné. Od Cervna
2020 je prezidentem Nadace Stépana Zaviela (Sté-
pan Zavrel Foundation).

He graduated in Political Science with a major in In-
ternational Affairs and later obtained a postgraduate
diploma in law, economics, and politics of the Euro-
pean Community. He worked for many years at the
Province of Treviso as a manager in various sectors,
he has also been project manager in several interna-
tional cooperation projects funded by the European
Union in Latin America and Asia, in particular China,
India, Chile, South of Brazil, Peru and Argentina.
Since June 2020, he has been the President of the
Stépan Zavrel Foundation.

[ foto archiv autora

JULIA ROZEWICZ

POLSKO = POLAND & *1982
11. 6. 13.00 = Profesni férum

+ Vystudovala bohemistiku ve Vra-
. tislavi a v Praze, v roce 2010 za-
loZila nakladatelstvi Afera speci-
alizujici se na soucasnou Ceskou
literaturu, kde vySlo pfes padesat titull souc¢asnych
Ceskych spisovatell. Preklada prézu, détskou litera-
turu, detektivky, literaturu faktu a filmové scénére. In-
tenzivné propaguje Ceskou literaturu v Polsku. V roce
2014 dostala cenu &asopisu Literatura Na Swiecie
za preklad knihy Umélohmotny tfipokoj od Petry Hulo-
vé. Je ¢lenkou porot mnoha prekladovych soutézi.

She studied Czech Studies in Wroctaw and Prague,
and in 2010 she founded Afera, a publishing house
specialising in contemporary Czech literature, which
has published over fifty titles by contemporary
Czech writers such. She translates fiction, litera-
ture for children, detective stories, non-fiction, and
screenplays. She actively promotes Czech literature
in Poland. In 2014, she received the prize of the
Literatura Na Swiecie magazine for her translation
of Petra Hullova’s novel Umélohmotny tfipokoj (Three
Plastic Rooms).

[ foto archiv autora



GUIDO SGARDOLI

ITALIE & ITALY & *1965

' 10. 6. = 11.00 « Ateliér Evropa
~ 10.6.s 12.00 « HB201

I 11.6.= 10.00 = Velky sal

. 11.6.211.00 « HB201

i\ | | .
Guido Sgardoli se narodil v més-
te¢ku San Dona di Piave nedaleko Benatek. Momen-
talné prebyva v Trevisu. Pfestoze vystudoval veteri-
narni 1ékarstvi (které pozdé&ji rovnéz praktikoval), jiz
od mladi se zajimal o literaturu. Zprvu publikoval po-
vidky v rtiznych Casopisech, ale brzy se prosadil jako
velmi ocenovany autor knih pro déti a mladeZz. Na
svém konté ma vice nez 100 dél, vydavanych povét-
Sinou v nejuznavanéjsich italskych nakladatelstvich.
Jeho knihy jsou prekladéany do 15 (nejen evropskych)
jazykd. V ceském prekladu prozatim vySla asi jeho
nejlispésnéjsi kniha Sedmy kamen (Bookmedia,
2021), za niz ziskal Premio strega ragazze e ragazzi,
détskou obdobu nejprestiznéjsi italské literarni ceny.

Guido Sgardoli was born in the town of San Dona di
Piave near Venice. He now lives in Treviso. He stud-
ied and later also practised veterinary medicine,
but felt drawn towards literature since young age.
His short stories were published in various maga-
zines and Sgardoli soon became a popular author
of books for children and young people. He has writ-
ten over 100 books, majority of which was published
by Italy’s most prestigious publishing houses. His
books have been translated into 15 languages (also
non-European). His perhaps most successful book,
The Stone — winner of the Premio strega ragazze e
ragazzi, the children’s version of Italy’s most covet-
ed literary award — is also available in Czech since
2021.

[ foto archiv autora

JULIA SHERWOOD
VELKA BRITANIE &« GREAT BRITAIN =
*1954

. 10. 6. = 15.00 « Profesni férum

Narodila se a vyrostla v Bratisla-
vé, studovala anglistiku a slavis-
tiku v Koliné nad Rynem, Londyné
a Mnichové, poté se usadila ve Velké Britanii. Pres
dvacet let pracovala pro nevladni sektor, cestovala
po stfedni a vychodni Evropé a Rusku. Mezi lety
2008 a 2014 zZila v Severni Karoliné ve Spojenych
statech. Od roku 2008 pracuje coby prekladatelka
ze slovenstiny, Cestiny, polstiny, rustiny a némciny do
anglictiny (s Peterem Sherwoodem) a slovenstiny. Je
externi redaktorkou mezinarodniho literarniho maga-
zinu Asymptote.

She was born and grew up in Bratislava. After study-
ing English and Slavonic languages and literature
in Cologne, London, and Munich she settled in the
UK. She spent more than 20 years working in the
NGO sector, travelling widely in Central and Eastern
Europe and the former USSR. From 2008 to 2014
she lived in North Carolina, and since 2008 has
been working as a freelance translator from Slovak,
Czech, Polish, Russian and German into English
(with Peter Sherwood), as well as into Slovak. She
is editor-at-large for Slovakia for Asymptote (covering
also the Czech Republic and Poland), the interna-
tional online literary journal.

[ foto archiv autora

PETER SHERWOOD
. VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN =
1948

i 10. 6.  15.00 & Profesni forum

Prednasel do r. 2007 na School of
Slavonic and East European Stu-
dies v Londyné. Mezi lety 2008
a 2014 pusobil jako profesor madarské literatury
a kultury University of North Carolina v Chapel Hill
v USA. V soucasnosti zZije v Londyné. Spolu s man-
Zelkou, Julii Sherwood, preklada do anglictiny dila
slovenskych, ¢eskych a polskych autor(i. Jeho nej-
novéjsi preklad, romén Adama Bodora The Birds of
Verhovina, vysel v roce 2021 a byl nominovany na
literarni cenu EBRD. Peter Sherwood je nositelem
nékolika madarskych cen a vyznamenani, naposle-
dy v r. 2020 ziskal cenu Arpada Tétha za preklady
z madarstiny a Siteni madarské kultury v zahranici.

He studied Hungarian and linguistics in the Univer-
sity of London before being appointed, in 1972, to
a lectureship in Hungarian at the School of Slavonic
and East European Studies. From 2008 until his
retirement in 2014 he was Distinguished Professor
of Hungarian Language and Culture in the University
of North Carolina at Chapel Hill. Peter Sherwood re-
ceived the Pro Cultura Hungarica prize of the Hun-
garian Republic for contributions to Anglo-Hungarian
relations in 2001, the Officer’s Cross of the Order of
Merit of the Hungarian Republic in 2007, the Janos
Lotz medal of the International Association for Hun-
garian Studies in 2011, the LaszI6 Orszagh prize
of the Hungarian Society for the Study of English
in 2016, and the Arpad Téth Prize for Translation in
2020.

[ foto archiv autora
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LEILA SLIMANI

FRANCIE & MAROKO
FRANCE & MOROCCO = *1981

k 11.6. 4 15.00 = Ateliér Evropa
11. 6. s 16.00 « Velky sél

UZ jeji prvni roman Dans le Jardin
de l'ogre (V lidoZroutové zahradé,
Argo, 2018) zaujal svym stylem psani a tématem
(zenskéa sexualni zavislost) a v roce 2016 ziskala
Leila Slimani Goncourtovu cenu za roman Chanson
douce (Nézna pisen, Argo, 2017). Narodila se v roce
1981 v Rabatu a vyrlistala v dobfe situované fran-
couzsky mluvici rodiné. Ve svych dilech se nevaha
zabyvat kontroverznimi tématy (feminismus, Zenska
sexualita, kolonialismus) a zaroven se hlasi ke své
»skute¢né“ dvoji marocké a francouzské narodnosti,
»Skuteéné dvoji pfislusnosti“. Zastupuje Emmanuela
Macrona ve Stalé radé Mezinarodni organizace fran-
kofonie. Do ¢esStiny byl nedavno prelozen roman Val-
ka, vélka, valka (Argo, 2021), prvni dil pfipravované
trilogie Zemé téch druhych, a graficky roman Ruéni
préace (Argo, 2022).

Already her first novel Dans le Jardin de I'ogre (Adéle)
was noted for its style and subject matter (female
sexual addiction) and in 2016, Leila Slimani re-
ceived the Goncourt Prize for Chanson douce (Lull-
aby). She was born in 1981 in Rabat and grew up
in a well-to-do French-speaking family. She does not
hesitate to tackle controversial issues (feminism,
women’s sexuality, colonialism), while claiming her
“true” dual Moroccan and French nationality, “a true
double belonging”. She is Emmanuel Macron’s rep-
resentative on the Permanent Council of the Interna-
tional Organisation of the Francophonie. La guerre,
la guerre, la guerre, the first part of a trilogy entitled
Le Pays des autres (The Country of Others), as well as
the graphic novel A mains nues, have recently been
translated into Czech.

[ foto Catherine Helie

MATYAS SIROKAI

MADARSKO = HUNGARY & *1982
10. 6. = 18.00 w Literarni salon

Madarsky basnik, hudebnik. Vy-
studoval Hudebni akademii Feren-
ce Liszta v Budapesti, obor bici
nastroje. Mnohokrat vystupoval
se svétozndmym madarskym souborem Amadinda
Percussion Group, mimo jiné i v CR. PravideIné hraje
jako ¢len rtiznych hudebnich formaci.

Jako basnik publikuje od roku 2004 v rGznych ma-
darskych Casopisech. Od roku 2008 mu vySly Ctyri
basnické sbirky. Jeho posledni kniha s nazvem Lis-
trann (Lomboldal, 2020, nakladatelstvi Jelenkor) je
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meditativni, intimné ladénou sbirkou Gvah o staro-
novém sblizovani a komunikaci se stromy, ktera je
protkana i praktickymi zazitky. Knihu vydava naklada-
telstvi Protimluv v pfekladu Roberta Svobody.

Hungarian poet and musician, he graduated from the
Ferenc Liszt Academy of Music in Budapest, mas-
tering in percussion, and has often performed with
the world-famous Hungarian Amadinda Percussion
Group, also in the Czech Republic. He is a regular
member of various music ensembles.

Sirokai’s poems appear in various Hungarian maga-
zines since 2004. He has published four poetry
collections, the first in 2008. His latest book, Lom-
boldal (2020, Jelenkor Publishers) is a meditative
and intimate collection of musings on the old/new
phenomenon of finding a closer relationship with the
trees and communicating with them, complete with
some first-hand experience. The book is published
in Czech by Protimluv Publishers in Robert Svobo-
da’s translations.

[ foto archiv autora

SUSANNE SKOGSTAD

NORSKO « NORWAY & *1992

9. 6. = 16.00 u Ateliér Evropa

A Pochazi z oblasti zapadonorskych
| fiordd a patfi mezi nejtalentova-
| néjSi mladé autory ve Skandina-
vii. Jeji literarni debut Tisina se
v severskych zemich dockal nadSeného prijeti kritikl
i ¢tenard. Skogstad se také podilela na Uspésné
sbirce povidek a ¢tenafi nejen v Norsku uzZ se tési
na jeji druhy roman, ktery by meél vyjit v roce 2022.

Susanne Skogstad comes from the West Norwegian
fiords and is one of the most talented young authors
in Scandinavia. Her literary debut, Svartstilla, was en-
thusiastically received by critics and readers in the
Nordic countries. Skogstad has also contributed to
a successful collection of short stories, and readers
in Norway and elsewhere are already looking forward
to her second novel, due for publication in 2022.

[ foto Sturlason

VANESSA SPRINGORA

FRANCIE » FRANCE & *1972

10.6.= 11.00 =« HB301

10. 6. = 14.00 « Literatura jako
hlas svobody

10. 6. = 15.00 =« HBOO4

Francouzska redaktorka a spi-
sovatelka Vanessa Springora se narodila v roce



1972. V roce 2020 vydala knihu Le Consentement
(Cesky Svoleni, Host, 2021). Vypravi v ni o tom, jak
v dobé dospivani Zila pod vlivem spisovatele Gabrie-
la Matzneffa, v knize oznacovaného inicialami G. M.
Popisuje jejich setkani v dobé, kdy ji bylo pouhych
13 let, a vztah s timto muzem, ktery zacal o rok
pozdéji. Kniha, kterd méla ve Francii obrovsky ohlas
jesté pred svym vydanim, upozoriuje na shoviva-
vost francouzské literarni scény 80. let vici pedo-
filii. V zafi 2021 Vanessa Springora opustila pozici
feditelky nakladatelstvi Julliard, aby se mohla pIné
vénovat vlastni literarni tvorbé.

Born in 1972, Vanessa Springora is a French editor
and writer. In 2020, she published Le Consentement
(in English Consent: A Memoir). In this autobiographi-
cal novel, she recounts the hold that the writer Ga-
briel Matzneff, referred to in the book by his initials
G.M., had on her during her adolescence. She de-
scribes their encounter when she was just 13 years
old and their sexual relationship that began a year
later. The book, which had a huge impact in France
even before its publication, raises questions about
the complacency of the French literary world in the
1980s towards paedophilia. In September 2021,
Vanessa Springora left her position as director of
the Julliard publishing house to devote herself to her
own literary work.

[ foto JFPAGA

NIKI THERON

NEMECKO = GERMANY

9.6. s 14.00 & Ateliér Evropa
10. 6. » 16.00 = Profesni férum

Senior manaZerka mezinarodnich
projektl Frankfurtského knizniho
veletrhu (Frankfurter Buchmesse).
Mezi jeji ukoly patfi pfiprava koncepce, kuratorstvi
a organizace mezinarodnich akci a programl pro
knizni odvétvi a kreativni pramysl a koordinace akti-
vit Frankfurter Buchmesse zamérenych na propojeni
knih s filmem. Méa na starosti program Frankfurtské
stipendium (Frankfurt Fellowship) pro mezinarodni
nakladatele, editory, spravce zahraniénich prav a li-
terarni agenty.

She is a Senior Manager for international projects
at Frankfurter Buchmesse. Her missions include
the conception, curation and organization of interna-
tional events and programmes for the book trade &
creative industries and the coordination of the Frank-
furter Buchmesse’s book-to-film activities. She is in
charge of the Frankfurt Fellowship programme for
international publishers, editors, foreign right man-
agers and literary agents.

[ foto Ulrich Diezel

PAWEL UKIELSKI

POLSKO = POLAND & *1976

9. 6. 19.00 & Knihovna Vaclava Havla
10. 6. s 17.00 = Ateliér Evropa
10. 6. 18.00 » HB501

Polsky historik a politolog, zastup-
ce feditele Muzea varSavského
povstani. Zaméfuje se na stfedoevropska témata,
CGeskou a slovenskou historii. Vedle Aleksandra
Gubrynowicze a Adama Burakowského je spoluauto-
rem komparativni historické studie 1989 - Podzim
narodi vydané v nakladatelstvi Academia v roce
2022 v prekladu Silvie Mitlenerové. Kniha se vénuje
padu komunismu ve stfedoevropskych zemich, mimo
jiné v Ceskoslovensku, Polsku nebo NDR. Ukielski
pusobi také na Katedfe stfedni a vychodni Evropy
Politologického institutu polské Akademie véd, je
¢lenem platformy Evropska pamét a svédomi. Polsky
publikoval knihu Sametovy rozvod. Role politickych
elit v déleni Ceskoslovenska (2007).

Polish historian and political scientist, deputy man-
ager of the Warsaw Uprising Museum. In his work,
Ukielski focuses on Central Europe, as well as on
Czech and Slovak history. Together with Aleksandr
Gubrynowicz and Adam Burakowski he co-authored
the comparative historical study 1989 - The Au-
tumn of Nations published in Czech by Academia in
Silvie Mitlenerova’s translation in 2022. The book
describes the demise of communism in Central Eu-
ropean countries, among other Czechoslovakia, Po-
land or East Germany. Ukielski is also active at the
Central and East Europe Department of the Political
Science Institute under Poland’s Academy of Sci-
ences, and he is a member of the European Memory
and Conscience platform. In Polish he published the
book The Velvet Divorce: Role of Political Elites in the
Breakup of Czechoslovakia (2007).

[ foto archiv autora

LJUDMILA ULICKA

RUSKO « RUSSIA u *¥1943

-

| 10. 6. = 20.00 = Velky sél
'y 11.6.= 17.00 « Literatura jako
hlas svobody

Ljudmila Jevgenévna Ulickéa je au-
torkou mnoha roman( a povidek
a svétové nejznameéjsi souasnou ruskou spisovatel-
kou. Vystudovala genetiku a pracovala na moskev-
ské Statni univerzité, odkud byla ale brzy propusténa
kvuli §ifeni samizdatu. Jeji literarni debut mél podo-
bu povidkové sbirky Sonicka. Jako autorka se brzy
proslavila jak v Rusku, tak v zahranici. Ulicka vzdy
vystupovala proti Putinovi a proti tomu, co nazyva-

la ,stalinizaci“ Ruska. Jednoznacné také odsoudila
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ruskou invazi na Ukrajinu. Je nositelkou mnoha oce-
néni (mimo jiné rakouské Statni ceny za evropskou
literaturu) a pravidelné byva nominovéna na Nobelo-
Vu cenu za literaturu.

Mnoha z jejich dél byla preloZzena do ¢estiny, mimo
jiné Pripad Kukockij Ci Zeleny stan. V prekladu Aleny
Machoninové je vydalo nakladatelstvi Paseka. Ljud-
mila Ulicka Zije, alespon prozatim, v Moskvé.

Lyudmila Evgenyevna Ulitskaya / Ljudmila Jevgenév-
na Ulicka (Jllogmuna EBreHbeBHa Ynuukas) is a novel-
ist and short-story writer — the best-known Russian
author abroad. She gained a degree in genetics and
then worked at the Moscow State University. She
was quickly expelled for spreading samizdat. She
started her literary carrier with the short-story col-
lection Sonechka and quickly rose to fame both in
Russia and throughout the world. Firmly against
Putin, she repeatedly protested what she calls the
“Stalinization” of Russia, strongly voicing her oppo-
sition to the recent invasion of Ukraine. Recipient of
countless awards (such as the Austrian State Prize
for European Literature), she is regularly nominated
for the Nobel Prize.

Czechs can read many of her books, among other
The Kukotsky Enigma (Pfipad Kukockij) or The Big
Green Tent (Zeleny stan), all published by Paseka in
Alena Machoninova’s translation. Lyudmila Ulitskaya
apparently still lives in Moscow.

[ foto Basso Cannarsa

ITALIE & ITALY & ¥1971

ALESSANDRO DE VITO

o [ 11. 6.4 13.00 = Profesni férum

Cesko-italsky prekladatel a na-
kladatel. Vystudoval literaturu a
filmovou védu v Turiné. Poté co
nékolik let pusobil v nakladatel-
ském svété, spoluzaloZil v roce 2010 nakladatelstvi
Miraggi Edizioni. Od roku 2016 preklada z ¢estiny do
italStiny a Fidi jedinou edi¢ni fadu vénovanou vyhrad-
né Ceske literature v Italii.

Czech-Italian translator and publisher. He studied lit-
erature and film studies in Turin. After having worked
in the publishing industry for several years, he co-
founded Miraggi Edizioni in 2010. Since 2016, he
has been translating from Czech into Italian, and he
manages the only book series dedicated exclusively
to Czech literature in Italy.

[ foto archiv autora
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NINA WAHA
SVEDSKO = SWEDEN » ¥*1976

10. 6. = 19.00 = Ateliér Evropa

Pochéazi ze Stockholmu, koreny
ma vsak v kraji Tornedalen, rozpro-
stirajicim se na finsko-Svédskych
hranicich na dalekém severu. De-
butovala v roce 2007 romanem S som i syster (S jako
sestra). Hrala hlavni roli ve filmu Babylonska nemoc,
zpivala i v popové kapele Lacrosse. Jeji romany Titta
inte bakat! (2010, NeohliZzej se!) a do Cestiny pre-
loZzeny Odkaz (2019), v némz Cerpa prave z historie
vlastni rodiny na dalekém severu, ji vynesly chvalu
kritiky a nominaci na prestizni Augustovu cenu.

Saw her major breakthrough in 2019 with third
novel, Testament. It has sold more than 120.000
copies to date and was shortlisted for a string of
literary awards, such as the August Prize, Norrland’s
Literature Prize, Tidningen Vi:s Literature Prize, and
was awarded Swedish Radio’s Literature Prize. In ad-
dition to being an author, Waha also teaches Crea-
tive Writing and is employed as a freelance editor.
She has previously worked as an actress and been
a lead singer of indie band Lacrosse.

[ foto Kajsa Géransson

JAYDE WILL

— LOTYSSKO  LATVIA & ¥1978

10. 6. = 16.00 = Profesni férum

Literarni agent pracujici pro Plat-
formu lotySské literatury (Latvian
Literature Platform), ktera byla
zalozena v roce 2016 za Gcelem
propagace lotySské literatury v zahranici. Pracuje
také jako literarni prekladatel, do anglictiny prelozil
25 knih z lotystiny, litevstiny, estonstiny a latgalStiny.
Jeho eseje a dalSi texty o pobaltskych literaturach
Ize nalézt v ¢asopisech Words Without Borders, In
Other Words a Panel Magazine a v dalSich tisténych
i internetovych publikacich.

He is a literary agent working for the Latvian Litera-
ture Platform, which was set up in 2016 to promote
Latvian literature abroad. He also works as a literary
translator, having translated 25 books from Latvian,
Lithuanian, Estonian, and Latgalian into English. His
essays and other writing about literatures in the Bal-
tic can be found in Words Without Borders, In Other
Words, and Panel Magazine, as well as other print
and online publications.

[ foto archiv autora



NAOMI WOODOVA
VELKA BRITANIE = GREAT BRITAIN =
*1983

9. 6. = 18.00 = Autorsky sal

Je ocenovanou britskou autorkou,
vystudovala anglickou literaturu
na univerzité v Cambridge. V Ces-
tiné ji dosud vySla kniha Pani Hemingwayova, ktera
byla preloZena do Sestnécti jazyk(, ziskala Jerwoodo-
vu cenu a dostala se do uzsiho vybéru Mezinarodni
ceny Dylana Thomase. Hra s tajemstvim (The Hiding
Game, 2019) byla zarazena na longlist Ceny Waltera
Scotta za historicky roman. Autorka Zije v Norwichi
se svou rodinou a vyucuje kreativni psani na Univer-
sity of East Anglia.

The prize-winning author of The Godless Boys, Mrs.
Hemingway and The Hiding Game. Mrs Hemingway
has been translated into sixteen languages, won
a Jerwood Prize, and was shortlisted for the Inter-
national Dylan Thomas Prize. The Hiding Game was
longlisted for the Walter Scott Prize for Historical Fic-
tion, and shortlisted for the Historical Writers’ As-
sociation Gold Crown. She lives in Norwich with her
family, and teaches on the world-renowned Creative
Writing course at UEA.

[ foto archiv autora

LUIGI ZOJA

ITALIE u ITALY » ¥1943

10. 6. = 18.00 = Ateliér Evropa
10. 6. w 18.55 » HB201

12. 6.5 11.00 = Velky sél
12.6.= 12.00 « HB201

Renomovany psychoanalytik Luigi
Zoja (1943) pusobil v minulosti v New Yorku a v In-
stitutu C. G. Junga v Curychu, byl prezidentem In-
ternational Association of Analytical Psychology a vy-

ucoval na nékolika univerzitach v Italii i v zahranici.
V soucasné dobé provozuje vlastni praxi v Milané.
Napsal mj. pradce Nascere non basta (Zrozeni nesta-
¢i, 1985), Coltivare I'anima (Rozvoj duse, 1999) a Al
di la delle intenzioni. Etica e analisi (Umysly. Etika
a analyza, 2011). Za knihu Soumrak otct (PROSTOR,
2005) obdrzel italskou literarni cenu Premio Palmi
a americkou védeckou cenu Gradiva Award. Mnohéa
z jeho dél byla preloZzena do celkem &trnacti jazyka.
K jeho stézejnim tématlm patfi zavislosti, absence
otce, nasili, nenavist a paranoia v politice.

Luigi Zoja (1943) is a respected psychoanalyst. He
worked in New York and at the C. G. Jung Institute
in Zurich, was elected president of the International
Association of Analytical Psychology, and taught at
several universities in Italy and abroad. Currently
he has his own practice in Milan. He is the author
of, among other, Nascere non basta (Birth Itself Is
not Enough, 1985), Coltivare I'anima (Cultivating
the Soul) and Al di la delle intenzioni. Etica e analisi
(The Intentions: Ethics and Analysis). His book The
Father: Historical, Psychological and Cultural Perspec-
tives has won him the Premio Palmi literary prize in
his homeland and the American scholarly Gradiva
Award. Many of Zoja’s works have been translated
into a total of fourteen languages. His most salient
themes include addiction, the absence of a father,
violence, hatred and paranoia in politics.

[ foto archiv autora
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